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that it will endeavor to reduce them as much as possible. The Kussian 
Plenipotentiary replied that he shared this view and that the intention 
of the Eussian Government was to establish the same rules for all 
foreigners engaged in the industry mentioned in the same article as are 
now enforced in the Nicolayefsk region (mouth of the Amour and the 
Liman), but that it reserved the right not to extend these rules to 
localities where the supervision is difficult. 

7. The Plenipotentiary of Japan, taking note of the final acceptance 
by the Plenipotentiary of Eussia of the wording of Article V whereby 
the Eussian Government agrees not to collect any duty, impost, or tax, 
under any denomination whatever, on fish or aquatic products caught or 
taken within the Eussian waters of the provinces of the coast and of the 
Amour and intended for export to Japan, whether such fish or aquatic 
products are manufactured or not, declares that his Government, on its 
part, will not only not collect the import duties mentioned in Article 
XII, but also no duty, impost, or tax, under any denomination whatever, 
upon fish and aquatic products caught or taken within the Eussian waters 
of the provinces of the coast and of the Amour and imported into Japan, 
whether such fish and aquatic products have been manufactured or not. 

8. In order to avoid all cause of misunderstanding in future regard- 
ing certain inlets comprised within the exception mentioned in Article I 
of the fisheries convention, the map herewith inclosed and giving the 
exact limits of the said inlets has been annexed to the present protocols. 

GOUBASTOFF. I. MoTONO. 



CONVENTION BETWEEN COLOMBIA AND ECUADOR, SUPPLEMENTAL TO THE 
TREATY OF NOVEMBER 5, 1904 

Signed at Bogota, June 5, 1907 
[Translation.] 

The Eepublics of Colombia and Ecuador, in observance of article 8 of 
the treaty signed in Bogota on November 5, 1904, and desirous of obtain- 
ing a more prompt and expeditious execution of the treaty, have commis- 
sioned for this purpose : 

The Eepublic of Colombia, His Excellency General Alfredo Vasquez 
Cobo, Minister for Foreign Affairs; 

And the Eepublic of Ecuador, His Excellency General Julio Andrade, 
Ecuadorean Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in 
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Bogota; who, having examined their respective full powers and found 
them in due form, have agreed as follows : 

Article I 
The Governments of both the contracting parties shall appoint and 
create an Arbitral Tribunal and a Technical Commission to effect the 
determination and demarcation of the boundary line between the two 
countries. 

Article II 
The Arbitral Tribunal shall be composed of three persons from each 
side, and each shall have a vote in the deliberations. The respective 
Governments shall designate which one among these three persons shall 
act as the head and official representative of the others in everything 
concerning the performance of their functions. 

Article III 
The Technical Commission shall consist of two engineers on each 
side; they shall have a deliberative voice in the sittings of the Commis- 
sion, and one of them shall be designated to represent and direct it. 

Article IV 

Within two months after the ratification of this convention the Gov- 
ernments shall name their arbiters and engineers, and each shall notify 
the other of such appointments; this having been done the arbiters 
shall begin their labors without any more delay than that indispensably 
necessary for them to reach the place where they must begin to work in 
common. 

The beginning of the labors of the Technical Commission may be de- 
layed until the Tribunal shall need its help, whether that help be merely 
consultative or whether it be the commitment to it of the marking of the 
boundary line in conformity with the award. 

Article V 
The Arbitral Tribunal shall meet in Quito within the time which may 
be stipulated and may remove to Bogota, if later it finds that advisable. 
The Technical Commission may begin its work likewise in the Ecua- 
dorian capital or at the nearest place to the point chosen for the start of 
the demarcation. 
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Article VI 
When the Tribunal meets it shall begin by adopting regulations for 
its operations ; and if in the course of these some incident shall arise not 
provided for in this convention, it shall be decided by the Tribunal alone 
without any legal reference or delay whatever. The same shall be the 
case in reference to the Technical Commission. 

Article VII 

All the resolutions and agreements of the Tribunal or of the Technical 
Commission shall be by absolute majority of votes in full session, and 
no agreement or resolution shall have any force unless all the members 
of the Tribunal or Commission shall be present. In case of temporary 
incapacity of one of the members he may vote in writing. Any disagree- 
ment or tie that may arise in the Technical Commission concerning 
questions relating to the work of demarcation shall be settled by the 
Arbitral Tribunal or, in default thereof, by the two Governments. 

Article VIII 
The arbiters on each side may consult with the members of the Tech- 
nical Commission, engineers, geographers, or any others they please, but 
without giving them voice or vote in the deliberations of the Tribunal. 

Article IX 
Vacancies that may occur in the membership of either the Tribunal or 
the Technical Commission by grave or protracted illness, death, or other 
permanent disability, shall be filled without delay according to the 
terms of Article IV. 

Article X 

The arbiters shall determine the dividing line in accordance with 
existing treaties and the modifications established by the present con- 
vention ; but they may, leaving to one side strict law, adopt an equitable 
line in accordance with the necessities and convenience of the two 
tountries. 

Article XI 

When the award has been given and notice thereof made to the parties, 
the Tribunal shall advise the Technical Commission, which without delay 
shall proceed to effect the demarcation, endeavoring to mark the 
boundary by natural limits; and where there may be none, indicating 
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it by means of posts, marks, or other enduring signs, so that it can be 
recognized with certainty at any time. 

Those points where neither of the preceding methods are practicable 
shall be fixed by astronomical coordinates. The Technical Commission 
shall determine and indicate the starting point of the demarcation of 
the boundary line. 

Article XII 
The decision pronounced by the arbiters shall be unappealable and the 
line of demarcation final. 

Article XIII 

The Arbitral Tribunal and the Technical Commission shall have a 
year within which to perform their mission; but said time shall begin 
to run in respect to the Commission from the date in which the former 
shall officially communicate to it the tenor of the award. Both periods 
may be extended by a simple agreement between the two Governments, 
reached and mutually notified by Foreign Office notes. 

Article XIV 
The expenses of survey, or those caused by the technical operations 
required for the fulfillment of the award, shall be met equally by the 
Governments of the two countries ; and the latter shall in common accord 
see to the safeguarding and personal security of the engineers employed, 
who, like the arbiters, shall enjoy the prerogatives and immunities of 
diplomatic agents. 

Article XV 
The Technical Commission shall organize the personnel of the ordi- 
nary assistants necessary, and shall give an account thereof to the two 
Governments for their approval. The expenses occasioned by the re- 
muneration of the assistants shall be included among those referred to 
in the preceding article. 

Article XVI 
The arbiters shall endeavor, by all the means which their prudence 
and patriotism may suggest, to bring to a final and complete conclusion 
the important labor of cordiality between sister peoples that is entrusted 
to them; but in the unlooked-for and improbable case that it shall be 
impossible for them to agree on one or more points that they think 
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essential, their work shall be considered ended; and the determination of 
the frontier line between the two Kepublics shall be carried out in 
conformity with the treaty of November 5, 1904. 

Article XVII 
Before the decision of the Arbitral Tribunal established by the present 
convention is reached, the Governments of Colombia and Ecuador may 
determine all or a part of the boundary line between the two Kepublics 
by means of direct negotiations; and if said arrangements shall be in 
the form required for them to be valid as public treaties, they shall be 
brought to the knowledge of the Arbitral Tribunal, so that the latter may 
consider its work as finished, or may limit it to that part of the frontier 
that has not been arranged. 

Article XVIII 

The High Contracting Parties expressly agree that during the execu- 
tion of this and the other conventions relative to boundaries which are in 
force between the two countries, the existing territorial status quo shall 
not be altered in any manner; on the contrary, they will respect and 
maintain it for the sake of their mutual good relations. 

The present convention, as soon as it shall have been constitutionally 
ratified by the two Eepublics, shall have its ratifications exchanged in 
Bogota or in Quito, within the shortest time possible. 

In faith whereof the undersigned Plenipotentiaries sign their names 
and affix their private seals in Bogota on June 5, 1907. 

[l. s.] A. Vasquez Cobo. 

[l. s.] Julio Andrade. 



TREATY OF EXTRADITION BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA 

AND SPAIN 

Signed at Madrid, June 15, 190b 
Article I 
It is agreed that the Government of the United States and the Gov- 
ernment of Spain shall, upon mutual requisition duly made as herein 
provided deliver up to justice any person who may be charged with, or 
may have been convicted of any of the crimes specified in Article II of 
this convention committed within the jurisdiction of one of the Contract- 
ing Parties while said person was actually within such jurisdiction 



